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Ⅰ. 서론

본고는 중등 다문화 학습자의 국어과 수업에대한반응양상을관찰하

고 이를 통하여 그들의 국어 능력과 학업 능력을 살펴봄으로써 향후 다문

화 학습자의 국어과 교수－학습 방향을 제안하고자 하는 데 목적이 있다.

현재 다문화 학습자의 절대 다수가 초등학교에 재학 중인 상태이지만

이들이곧 중등학교에진입하게 되므로 향후 3~4년내에는 중등교육 현

장에서도 다문화 학습자의 수가 급증하게 될 것이다.그러므로 중등 다문

*이 논문은 2010년 4월 10일 “다문화 사회의 (한)국어 수업”이라는 주제로 개최된 국

어교육학회 전국학술대회에서 “중등 다문화 가정 학습자를 대상으로 한 국어과 수업

분석”이라는 제목으로 발표한 논문을 수정한 것이다.

**주저자(부산대학교)

***교신저자(부산대학교)
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화 학습자의 교수－학습 양상에 대한 관찰과 분석을 바탕으로 그들을 효

과적으로지도할수있는여러방안을마련해둘필요가있다.이에본연

구에서는 현재 부산 지역 중학교에 재학 중인 다문화 학습자를 대상으로

국어과 교수－학습 과정에서 이들의 반응 양상,국어 사용 능력,그리고

다문화사회에서의적응기제로서의그들의인식을함께관찰,분석하였다.

다문화 학습자들이 국어 수업 시간에 특이한 학습 반응을 보인다면

그 원인이 다문화가정이라는 그들의 특수한 환경 때문인지 단순한 학업

수행 능력 때문인지를 파악해 보는 것이 필요하며 다문화적 환경이 영향

을 미친다면 각학습자들의언어와학습 능력에영향을주는 변인들을 찾

아낼 필요가 있다.또한 다문화 학습자의 언어와 학업 능력의 문제가 다

문화가정 단위에만 국한되어 탐색되어야 하는지,전체 사회의 맥락에서

고찰되어야 하는지에 대해서도 고려해야 한다.국어교육 역시 언어교육이

므로 다문화 학습자에게 한국어 교육 관점의 언어교육과 자국어 교육 관

점의언어교육 중어떠한방향이 적용되어야 하는지에 대해서도 좀더 세

밀하게 분석해 볼 필요가 있다.

Ⅱ. 다문화가정 학습자의 언어 능력과 학업 능력

다문화가정 학습자는 대체적으로 ‘결혼이민자의 자녀,외국인 근로자

의 자녀’로 크게 나누어 볼 수 있고 그 중 ‘북한이탈주민과 조선족’을 유

표적인 하위그룹으로 볼 수 있다.이들 중 재학 중인 다문화 학습자가 일

반학습자에비해소수이면서국적이나인종적으로 차이를보인다는것은

그들의 학교 생활에 어려움이 있을 것임을 가정하게 한다.다음 <표 1>

은 이와 같은 우려가 현실화되고 있음을 나타낸다.
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<표 1> 다문화가정 자녀 재학 현황(2009. 12)1)

학교 구분 초등학교 중학교 고등학교 계

전국
인원 2만3900명 6700명 4600명 3만5200명

재학률 82.6% 82.9% 69.2% 80.6%

부산
인원 1120명 364명 253명 1737명

재학률 82.2% 48.7% 75.5% 71%

<표 1>을 통해 우리나라 다문화 학습자의 취학 상황을 살펴보면 전

체 초․중․고다문화가정 재학생이 삼만오천 이백명인데이 숫자는다

문화가정 학령 인구 중에서 재학 중인 학생들이 초등학교 82.6%,중학교

82.9%,고등학교 69.2%로 초중고 평균 재학률은 80.6%라는 것을 의미한

다.이 통계는 결과적으로는 전체 다문화가정 학령인구 중 19.4%가 정규

교육권을 이탈하고 있다는 것을 말하고 있다.부산의 경우 다문화 학습자

의 재학률은 초등학교 82.2%,중학교 48.7%,고등학교 75.5%로 초중고

평균은 71%이며 이탈률은 29%에 달했다.이는 일반 학생들의 초등학교

취학률이 97.9%,중학교 및 고교 진학률이 99.9%,99.6%인 것을 감안하

면 전국 학교급별 다문화가정 자녀의 미취학률은 한국 학생에 비해 초등

8.3배,중학교 4.5배,고교 4.1배나 높은 것이다.

이상에서 현황을 파악해 본 결과 다문화 학습자들은 일반학생들보다

학교취학률이 낮고 이탈률이 높게나타났는데이에 대한원인 파악을 위

해 다수의 연구자들이 연구를 해 오고 있고앞으로도 연구는 계속될 필요

가 있다.

다문화 학습자와 관련된 선행 연구들에서는 이들의 의사소통 능력과

학습 능력,이들의 학습에 영향을 미치는 요인 등에 대하여 다소 견해의

차이를 보인다.설동훈 외(2005)에서는 결혼 이주 여성들이 일상적인 의사

소통에는 큰 문제가 없었으나 형식을 갖춘 질문에 대한 답이나 읽기․쓰

기와관련된행동,단어,이해력,일기쓰기,독후감 등에 취약한면을보여

1)교육과학기술부,행정안전부 자료,권혁범(2010.2.22),다문화가정 자녀 29%학교 등진

다,국제신문 인터넷 판.
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주면서자녀의 과제를 거의 도와주지 못하는어머니가21.1%로 나타난다.

그는 중국한족,일본,필리핀 출신 어머니들의 50%이상이 ‘한국어를 이

해하기 힘들기 때문’이라는 것을 그 원인으로 꼽았다고 지적하며 다문화

가정 자녀의 언어 능력의 문제를 제기하였다.

이와는 달리 외국인 엄마의 한국어 능력 부족으로 인해 자녀 양육에

문제가있고 그것이 자녀교육에 있어 치명적인장애라도되는 듯이 떠드

는 사회 분위기를 문제로 지적하기도 한다.이 글에서는 학업 성취도가

떨어지는다문화아동의문제가한국어능력때문이 아니라다른아이들과

마찬가지로 그 아이가 처한 개별적 환경 조건이나 부모의 학력 수준,그

리고 경제적 수준에 따라 달리 나타난다고 분석하고 있다(정혜실,2007).

김정원 외(2005)에서는 학교 성적에 큰 차이가 있는 두 학생을 비교하

면서 외국인 근로자 자녀들의 교과에서의 성취도는 개인의 지적 능력 수

준에 따라 차이가 크지만,공통적으로 작용하는 것이 한국어 능력이며 교

과 성취 수준이나 교과 선호도가 한국어 능력과 밀접히 관련되어 있다고

보고 있다.

일반적으로 다문화가정 학습자들의 언어 능력이나 학습 능력이 부진

하다면 이는 이들 학습자들의 가정 배경과 관련이 깊을 것이라 추측한다.

조영달 외(2008),윤희원(2008),원진숙(2008)등에서는 부모의 한국어 구사

능력과 경제적 안정의 문제가 이와 깊이 연관되어 있다고 보고 있으며,

원진숙(2007)에서는 다문화가정 자녀들의 문화적․교육적 배경,부모의 사

회적,경제적 여건,아동의 한국 사회 적응 정도와 한국어사용 능력등이

이들이 일정 수준 이상 교육적 성과를 내는 것을 방해한다고 본다.전은

주(2008)에서는 외국인 근로자 학생의 경우에는 한국어 교육적 관점의 언

어교육이,국제 결혼 가정 학생에게는 자국어 교육적 관점의 언어 교육의

방향이 적용되어야 한다고 본다.권순희(2007,전은주,2009에서 재인용)에서

는‘다문화가정자녀라하더라도한국어에유창하고,한글독해능력이우

수한경우에는학습내용을이해하는데 심각한 문제가 발생하지 않는다.’

고보고있다.전은주(2009)에서도국제결혼가정 학생을일반학생들과비

교하였을 때 한국어 능력,국어 수업에 대한 선호도,수업 이해도,국어
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교과서 내용의 난이도에 대한 반응 등에서 큰 차이가 없었는데 다만 ‘문

법’,‘어휘’등에 대해 어려움을 표현하였으나,일반 학생들이 때로는 ‘발

표,토론’등에 더 어려움을 보인다고 지적하여 이에 대한 좀 더 세심한

관찰이 요구됨을 추측할 수 있다.

이상의 여러 연구들에서는 다문화 학습자의 의사소통 능력과 학습 능

력,이들의 학습에 영향을 미치는 요인 등에 대해 다양한 진단을 내리고

있다.그렇다면 학습자의 상황에서 드러나는 이와 같은 여러 변인들이 다

문화 학습자의 의사소통 능력과 학습 능력에 어떻게 영향을 미치고 있는

지에 대해서 실제 국어과 수업을 통해 살펴보는 것은 꼭 필요한 다음 과

제라고 볼 수 있겠다.

국어과 교수－학습은 다문화 학습자가 특별히 별도의 한국어 교육을

받지않는 상황이라면 제도권 교육에서유일하게접할 수있는 주류 사회

언어와 언어문화를 익힐 수 있는 기회이므로 다문화 학습자의 언어 사용

기능의 결핍을 진단하고 보완해줄 수 있는 중요한 기회이다.일반적으로

학교 학습에서 학습자의 의사소통 능력과 학습 능력 사이에는 밀접한 상

관관계가 있다.대부분의 교과 수업에서 학습자들은 읽고,쓰고,듣고,말

하는 과정을 거치면서 그 교과의 고유 지식과 기능을 습득하게 된다.그

러므로 언어 사용 기능이 우수한 학습자는 그렇지 못한 학습자에 비하여

교과의 학습 과정이나 평가 과정에서 유리하며 전체적으로 높은 성취를

이룰 가능성이 크다.다문화가정 학습자의 국어 능력이 중요한 것은 이것

이 그들의 학교 교육의 기반 능력이 되기 때문이다.

그러므로 본 연구에서는 부모의 국적 구성이 다양한 부산 지역 다문

화 학습자를 대상으로 하여다문화가정 자녀의국어와학업 능력특성을

선행 연구를 참고로 하되 그 연구들의 가정에 얽매이지 않고2)다양한 측

면에서 파악해 볼 것이다.

2)이 연구에서는 다문화 학습자가 어머니의 한국어 능력 결핍,국적의 차이,정서적 위축

감 등에 의해 영향을받고 이 영향이 대체적으로 국어 학습과 학업 수행에 부정적인 결

과를 초래한다는 기존 연구들의 일반적 가정이 항상 옳지는 않다고 전제하였다.
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Ⅲ. 연구 대상과 연구 방법

1. 연구 대상

<표 1>의 통계 이전에 부산광역시 교육청 평생교육과(2009년 4월 1일

기준)에서 조사한 바로는 부산의 유초중등학교에재학중인다문화학습자

수가총1,234명으로이중유치원생이202명,초등학생이845명,중학생이

141명이,고등학생이 46명로 나타났다.중학생 141명 중 국제결혼가정 학

생은 134명,이주노동자 가정 학생은 7명이었다.국제결혼 가정 중학생만

대상으로하였을때부모 출신국은 일본,러시아,중국의조선족,중국,필

리핀,베트남 순으로 많았다.

본연구에서연구대상으로한학습자는,2008년부산대학교학생들이

멘토가 되어 실시한 다문화가정 학생 멘토링 프로그램 당시에 6학년이었

던 멘티 학생들로,현재 부산 시내 중학교 2학년생들이다.이 학생들 중

변별적 환경을 가진 학생들을 대상으로 부모에게 수업 참여 여부를 문의

하였고 연락이 닿지 않는 학생,이동거리가 길어 참여하지 못하는 학생

등 여러 요인으로참여가어려운 학생들을 제외하고 본연구 과정에 참여

의지가있는 4명의 학생을 대상으로 3월 20일,27일 각각 3차시 총 6차시

수업을 실시하였다.

수업에참여한네명의학습자는모두국제결혼가정학생이다.학습자

A는 아버지가 대만인,어머니가 한국인으로 한국에서 태어났고 지금까지

계속 한국에서 생활하고 있는데 국적은 대만이다.현재 아버지는 거의 외

국에서 생활을 하고 있어 학습자 A는 주로 어머니와 한국에서 지내고 있

다.성격도 사교적이고적극적이어서처음만나서하는 수업임에도불구하

고 자연스럽게 수업에 참여하였다.국어 능력은 수업 시의 반응과 학부모

의 전화 통화를 통해 상(上)정도로 파악되었으며 학업 능력은 역시 전화

통화를 통해 밝힌 바에 의하면 석차 30%이내인 것으로 파악되었다.3)
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학습자 B는 아버지가 한국인,어머니가 베트남인으로 한국에서 태어

났고 지금까지 계속 한국에서 생활하고 있으며 국적은 한국이다.일상 언

어 사용 능력은중상 정도로 보이며학업 능력은 중정도라고 아버지와의

통화에서확인하였다.그러나어머니의영향으로연어(collocation)사용의경

우에 어색한 연결을 하는 경우가 있다고 아버지가 지적하였다.아버지는

그러나 자녀들이 외국을 다녀 올 수 있는 것은 다문화가정으로서의 장점

이라고언급하였다.학습자B는 성격은 조용한 편이나친구들과는적극적

인 교류를 하고 멘토링 대학생과도 꾸준히 친분 관계를 유지하고 있다.

학습자 C는 아버지가 고학력의 일본인,4)어머니가 한국인으로 국적은

일본인데여섯살까지 한국에서지내다가일본에서 초등학교시절을보냈

으며한국으로 다시 돌아와서 중학교생활을 하고 있어한국어 사용에 어

려움을나타내고있다.따라서학업능력은많이떨어지는편이다.2008년

이 학생을 담당했던 멘토학생에 의하면 흥미있는 학습에만 치중하는 경

향이 있는 학생이라고 하는데 전체적으로는 반응이 느린 측면이 있어 그

원인에 대한 정확한 파악이 필요해 보였다.

학습자D는아버지가한국인이고어머니가조선족으로한국에서태어

나 현재까지 한국에서 생활해 오고 있고 국적은 한국이다.질문에 대해

응답을 거의 하지 않아 언어 사용 능력이 하로 보이나 반응이 적어 정확

한 평가가 가능한지에 대한 의문을 가졌으며 학업 능력은 어머니와의 통

화를 통해 하로 확인되었다.

학습자 A,B,C,D중 A와 C는 아버지가 이주민인 학습자이고 B와 D

는 어머니가 이주민인 학습자이다.A,B,D는 한국에서 태어나 한국에서

계속 체류한 학생이며 C는 한국에서 태어나고 자라다가 초등학교는 아버

지의 모국에서 다니다 다시 귀국한 경우이다.A는 이주민 아버지는 주로

외국에거주하고 한국인인어머니와계속지내며교육도 한국인어머니가

책임지고 있다.C는 한국인 어머니는 다른 도시에 거주하며 이주민 아버

3)다른 학생도 국어 능력은 수업과 휴식 시간의 반응을 통해 학업 능력은 부모와의 전화

통화를 통해 파악되었다.

4)학습자 C의 아버지 직업은 교수이다.
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지와 지내며 아버지가 교육을 책임지고 있다.B와 D는 부모와 같이 거주

하는데B는어머니의부족한한국어능력으로인해아버지가교육의전면

에 나서고 있고 D는 어머니가 조선족이나 교육에 대한 문제는 주로 어머

니와상담을 하게되는 상황으로 보아 아버지는교육에거의 관여하지 않

는 것으로 보인다.

비록 소수의 학습자를 대상으로 했으나 앞에서 언급된 학습자들의 상

황은 시골의 결혼이주여성 가정에서 전형적으로 보이는 생업을 책임지는

가부장적인 남편과전업주부결혼이주여성이라는가족구성형태나산업

공단 주변의 외국 국적의 외국인 근로자 가정의 모습과는 달리 고학력의

이주민 남편과 일하는 한국인 아내,교육에 적극 개입하는 한국인 남편과

이주민인 아내 등의 도시 다문화가정의 다양한 형태를 보여주고 있다.이

연구는이 가족들의 다양한상호 소통 방식이다문화 학습자의 학업에 있

어서도각기 다른반응 방식과 학습결과물로나타나게될 것이라는 가정

하에서 출발하였다.

2. 연구 방법

이 연구는 2010년 3월 20일과 3월 27일 각각 3차시,총 6차시에 걸쳐

중학교2학년에해당하는다문화가정학습자4명을대상으로연구자가직

접 국어 수업을 하였다.또 이 과정 전체를 비디오로 녹화하였으며,녹화

된자료를관찰분석하고 학습자와학부모를직․간접으로면담하는방식

으로 진행하였다.

국어 교과의여섯영역(듣기,말하기,읽기,쓰기,문법,문학)에대한학습자

들의 능력을 살펴보기 위해 3월 20일 1차시에는 ‘나는 대한이 엄마'를 자

료로,3월 27일 1차시에는 ‘원숭이와 거북 이야기’를 자료로 하여 진단평

가를 실시하였다.3월 20일 2차시는 노래 가사 ‘얼굴 찌푸리지 말아요’,3

차시는 수기 ‘자루니의 사랑편지’,3월 27일 2차시는 수필 ‘딸에게 온 연

애편지’,3차시는 영화와 시나리오 ‘달리는 차은’을 자료로 하여 수업을
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실시하였다.이들텍스트는현재 중학교1,2학년교과서에수록된것으로

이 학습자들이 배우지 않은 것이다.텍스트를 선정할 때는 다양한 글의

갈래가 다양한 매체를 통해 실현된 것들을 포괄하려는 목적으로 ‘시(노래),

소설(설화),수필(수기),극(시나리오,영화)’을 함께 다루었다.

수업 내용을 선정할 때는 학습자가 국어 사용 기능을 잘 활용하고 있

는지,국어내용에 대한 지식을 구비하고 있는지를 측정하고,수업 내용에

대한 학습자의 반응을 통해 학습자가 다문화 학습자로서 가지는 인식이

긍정적인지 부정적인지를 파악하는 질문을 주로 하여 구성하였다.국어

사용 기능에 대해서는 학습자들이 사회적,문화적,역사적으로 정의된 한

국어를이해하고 있는지파악하면서수업이진행되도록하였고또한다문

화학습자들에게 부족할것이라고예상되는한국문화이해능력측정에도

비중을 두어 질문을 구성하였다.

실제 수업 과정에서는 다문화가정 학습자들의 언어 사용 능력을 파악

하기 위한 측면,중학교 2학년의 국어 학업 능력 측정,한국 사회 이해와

한국 사회에 대한 적응력 측정 등의 측면을 고려하여 아래와 같이 학습

내용을 구성하여 수업을 실시하면서 학습자들을 관찰하였다.

∙학습자에게 자료를 읽혀 발음이 부정확한 부분이 있는가?

∙발음이 부정확하다면 그 원인은 어디에서 찾을 수 있는가?

∙듣기만을 통해 글을 잘 이해할 수 있는가?

∙글을 문법에 맞게 쓸 수 있는가?

∙문학지식을 가지고 있고 문학 작품을 잘 이해하고 있는가?

∙평균적인 중학교 2학년 학생의 글 이해 능력을 가지고 있는가?

∙글을 이해했다면 이를 요약하거나 질문의 핵심을 찾아 대답하는 능력

을 갖추고 있는가?

∙수업시자신의의견을자유롭게발표할수있는자신감을갖추고있는

가?

∙국어 수업에 집중하지 못할 때의 행동적 특성은 어떤 것인가?

∙한국문화에 대해 잘 이해하고 그것을 자신의 문화처럼 익숙하게 즐기

고 있는가?

∙한국 사회와 부모 나라에 대해 어떤 감정을 표현하는가?
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<표 2>는 수업 시 사용했던 질문들을 영역별로 정리한 것이다.

<표 2> 영역별 질문 내용5)

  제
  재

영
역

대한이
원숭이와 

거북
얼굴 자루니 연애편지 차은

듣

기

뒷부분의 내

용을듣고난

뒤 내가 ‘네’

라는말을남

발함으로 해

서생긴사건

에 대해 써

보세요.

선생님이 읽

어주는 것을

듣고 중심사

건을 서술해

보세요.

노래를 들어

봅시다.

영화를 관람

하고 물음에

답하세요.

말

하

기

대한이처럼

언어 문제로

어려움을 겪

은일이있나

요?한번 말

해봅시다.

학교에서어려

움을 겪은 경

험이 있나요?

이에 대해 말

해봅시다.

우리나라 설

화중에도비

슷한 내용이

있는지 알아

봅시다.

얼굴이 찌푸

려진 경험이

있는지 말해

봅시다.

여러분이 자

루니와 같이

다문화가정

일원이라서

좋은점이있

나요, 혹은

좋지않은점

이 있나요?

말해봅시다.

여러분은 우

리 사회에서

작고못생긴

것에 해당하

는것이어떤

것이라고 생

각하나요?

이 작품에 드

러나는갈등은

무엇인지,혹

은인상적이거

나 재미있는

부분은무엇인

지 등 영화를

보고 난 뒤의

느낌을 말해

봅시다.

읽

기

읽어보고내

용을 파악해

봅시다.소리

내어읽어봅

시다.

읽어보고내

용을 파악해

봅시다.소리

내어읽어봅

시다.

읽어보고내

용을 파악해

봅시다.소리

내어읽어봅

시다.

자루니가 한

국에와서힘

든부분은어

떤 것이었는

지책에서찾

아봅시다.

이시안의목

소리가꼭말

하려는 것을

무엇이라고

하나요? 이

시의나는무

엇을가장중

요한 것으로

꼽고있나요?

5)제재명은 기술의 편의상 다음과 같은 작품명을 축약한 것이다.(대한이－나는 대한이 엄

마,원숭이와 거북－원숭이와 거북이야기,얼굴－얼굴 찌푸리지 말아요,자루니－자루

니의 사랑편지,연애편지－딸에게 온 연애편지,차은－달리는 차은)
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  제
  재

영
역

대한이
원숭이와 

거북
얼굴 자루니 연애편지 차은

쓰

기

뒷부분의 내

용을듣고난

뒤 내가 ‘네’

라는말을남

발함으로 해

서생긴사건

에대해서써

보세요.

원숭이는 위

기를 어떻게

넘겼는지 써

보세요.

심상을 이용

하여 빈칸을

채운 부분을

운율이잘드

러나도록 고

쳐보세요.

힘든일이있

을때어떻게

견뎌나가는지

적어봅시다.

자루니에게

위로와 격려

의편지를써

봅시다.

포장마차 할

머니가 아이

를꼴뚜기같

다고한이유

를 써 보세

요.

차은이의 갈

등의 원인은

무엇인지 써

보세요.

문

법

뒷부분의 내

용을듣고난

뒤 내가 ‘네’

라는말을남

발함으로 해

서생긴사건

에대해서써

보세요.

원숭이는 위

기를 어떻게

넘겼는지 써

보세요.

심상을 이용

하여 빈칸을

채운 부분을

운율이잘드

러나도록 고

쳐보세요.

힘든일이있

을때어떻게

견뎌나가는지

적어봅시다.

자루니에게

위로와 격려

의편지를써

봅시다.

“어물전 망신

은 꼴뚜기가

시킨다.”와

“과일가게 망

신은 모과가

시킨다.”라는

속담의 공통

적인 의미는

무엇인지 써

보세요.

차은이의 갈

등의 원인은

무엇인지 써

보세요.

문

학

문학의 여러

갈래를 말해

봅시다.

우리나라 설

화중에도비

슷한 내용이

있는지 알아

봅시다.

여러분이 알

고있는전래

동화나 설화

가 있나요?

한번 얘기해

봅시다.

거북은 어떤

부분에서 갈

등을 일으키

나요?그 부

분을한번찾

아봅시다.

일상언어는

‘논리적’,‘객

관적’이고 시

어는‘비유’와

‘심상’을사용

하는데이용

어들에 대해

알아봅시다.

갈등은 무엇

을말하나요?

영화와 연극

의 차이점이

무엇인가요?

춘향전의 춘

향이와 이몽

룡의 사랑은

장애를 만나

고갈등에빠

져요,춘향전

의내용을알

고있나요?

핵심적 사건

과부차적사

건은 무엇인

가요?
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Ⅳ. 연구 결과 및 논의점

학습자 A는 수업 시간에 자발적으로 가장 빈번하게 대답을 함으로써

듣기,말하기,읽기,쓰기,문법,문학 대부분의 영역에서 일정 수준 이상

의 국어 능력과 학업 능력을 지니고 있고 학교 생활이나 사회 현상에 대

한 응답을 통해 한국문화에 잘 적응하고 있음을 보여 주고 있다.‘딸에게

온 연애편지’수업 중 ‘모과’나 ‘똥집’과 같은 문화적 어휘를 잘 이해하고

있음을보여주며“똥집은 먹을만하다.”고유머 있게 응답하기도 한다.이

학생은다문화가정의일원이라는것에대해자부심을가지고있으며멘토

링에 꾸준히 참여하고 학교 친구들과도 운동 등을 통해 교류를 지속적으

로 유지하고 있다.학습자A가 다문화 가정이라는 배경에 대해 자부심을

표출하는것은 주로 우리사회의 다문화인에 대한 배려와지원을통해 자

신이일반 학생들과는 달리많은 경험을 하고다양한 사람을 만나관계를

이룰 수 있었던 부분에 대해서이다.이는 어머니와의 통화를 통해 어머니

에게서 전달된 의식임을 알 수 있었다.가정적인 배경을 살펴보았을 때

대만인인아버지는유창한한국어능력을지니고있었으며한국인어머니

는 학습자A의 교육에 적극적으로 개입하고 학생과 교육에 대해 다양하게

조언을 하는 태도를 보였다.이는 학습자A로 하여금 다문화 학습자를 위

한 교육을 거부감 없이 받아들이고 다문화가정 일원임에 대해 자부심을

가지게하는 많은 영향을 미치고있는 것으로보인다.결국 A학생은평균

적인 일반 가정의 학생들보다 더 적극적이고 사교적인 면모를 보여주는

학생이다.<학습지 1>6)에서 보는 바와 같이 학습자A는 일정 수준 이상

의 국어 능력을 가지고 있는 것으로 나타났는데,글쓰기 수준과 말하기

수준을놓고 비교한다면 말하기 수준이더 높은단계에있다고 판명할 수

있다.

학습자 B는 아주 조용히 반응해 수줍은 성격을 가지고 있는 것처럼

수업 시간에는 관찰되었다.그러나 언뜻언뜻 표현되는 친구와 가족에 대

6)이하에서 거론되는 학습지는 부록에 첨부되어 있음.
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한 언급을 통해학교에서다문화가정배경으로인해 상처를 받은적이 별

로 없으며 성격적으로도 크게 영향을 받지 않을 것으로 파악되었다.만약

언어 등을 통한 차별이 발생한다면 상대방을 예의 없다고 생각하는 방식

으로 나름의 긴장 해소 방식을 가지고 있다.다문화가정의 일원임에 대해

자부심을 갖고 있는데 자신이 다른 학생들은 경험하지 못하는 세계를 다

문화적배경을 가진 어머니를 통해볼 수 있다는 점과다문화 학습자이기

때문에특수하게 접했던사회의배려가이제까지학생에게부정적으로작

용하지 않았던 것이 그러한 정서를 갖게 한 요인이라고 간주된다.이는

부모의 배려와 우리 사회의 전반적인 정서가 한국 사회에서 살아가는 다

문화인의 개인적,사회적 정서에 크게 영향을 미칠 것이라는 것을 추론해

볼 수있게 하는 부분이다.<학습지 2>를 통해서 보면학습자B는일상적

이고 단편적인 언어 사용에는 문제가 없어 보였으나 쓰기 영역 진단평가

에서는 ‘잘 꼬셔서,거짓말을 쳐서’등의 지나치게 구어적인 글쓰기 형태

를 보여 올바른 글쓰기 능력을 획득하고 있지 못함을 보여 주고 있고 듣

기를 통한 이해와 요약 부분도 정확하게 수행하지 못하고 있음을 알 수

있다.

학습자 C는 현재 아버지와 동생과 함께 생활하며 어머니는 다른 지방

에서 일하고 있어 아버지가 적극적으로 이 학생의 교육에 개입하고 있다.

학습자 C는 현재 한국에 돌아온 지 2년 가까이 된 상황에서 언어적 문제

와 일본에서의 생활에 대한 그리움 등으로 인해 한국 사회에 대한 적응

동력을 갖지 못한 상황에 있는 것으로 보였다.학습자 C는 학업을 위해

가지고 있는 배경지식이 대부분 일본 사회 문화를 기반으로 한 것이므로

이는학습자C의지적능력과상관없이학업 내용에대한 이해를 어렵게

하고 친구와의 교류 중 다양한 문화 현상에대한 이해도 어렵게 할 수 있

다.‘토끼전’의 내용에 대해 알지 못하고 대신 ‘원숭이와 해파리’라는 일

본 전래동화의 내용을 기억하고 있는 것을 예로 들 수 있다.학교에서 모

르는 것을 모두 친구를 통해서 해결한다고 하는 학습자 C는 한국 문화를

더 잘 이해할 수 있는 프로그램의 도움이 필요한 상태이다.아버지가 학

습자 C의 교육에 적극적으로 참여하지만 한국인인 어머니가 다른 도시에
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서 취업을 하고 있는 상황은 한국 사회와 한국 학교 문제에 대해 조언을

해 줄 수 있는 대상의 부족을 초래할 가능성이 있다.학습자 C의 성격은

솔직하여 앞으로 언어 능력이 개선되면 학교 생활이 더욱 원만해지고 학

업 능력의 부족도 개선되리라 생각되는데 ‘인종차별’문제를 언급하는 것

으로 보아 개념적으로나 경험적으로 한국 내 외국인에 대한 인종차별을

의식하고있는 것으로 보인다.학습자C가학교생활이나한국생활에적응

하기위해 필요한것은 적응 동기를가지는것으로 보이므로 가정과 학교

에서의 배려가 많이 필요하다고 볼 수 있다.<학습지 3>에서 보는 바와

같이 학습자 C는 짧은 한국 학교 재학 기간으로 인해 문법에 맞지 않고

단편적인 글쓰기를 하고 있음을 보여 주고 있다.

학습자D는3월20일진단평가에서단답형응답을제외하고는응답을

하지 않고 있고 <활동지 4>에서 보듯이 문법,띄어쓰기 등이 맞지 않게

진술하고있는 등문법적오류와 총체적인 국어능력 부족을 심각하게 보

여 주고 있다.따라서 학습자 D는 국어 능력 발달 과정에서 많은 문제가

있었을것으로추측되며말하기수행시전혀표현을하지않는것으로보

아 빈약한 국어 능력이 발화에 있어서의 자신감 상실의 상태로 이어지고

있다고 여겨진다.그러므로 학습자 D는 면담과 심층 분석을 통해 국어 능

력,학업 능력 신장에 필요한 교육적 처지가 반드시 필요하다고 판단된다.

학습자 A,학습자 B의 경우는 굳이 국어 사용 기능과 학업 능력을 다

문화와일반 가정학생이라는 이분법의틀 위에서 생각할필요가없어 보

인다.다문화 교육은 다문화 학습자의 특수한 상황이 국어와 학업 능력에

미치는영향에 대한 연구와아울러일반 학생과사회 전체 교육의방향이

탐색된다면 다문화학습자의예상가능한 어려움에좀더 원활하게대처할

수 있을 것으로 보인다.다문화텍스트를 통해 학생과 일반인,즉 사회 전

체 구성원으로 하여금 다문화 문식성을 획득하도록 교육하는 것도 좋은

다문화 교육의 방법이 될 수 있을 것이다(김혜영,2010).사회의 건강한 인

식은다문화배경의부모나 학생들의위축감과불안을불식시킴으로써다

문화 아동이 일반 아동과 다름없이 성장하는 데 크게 기여할 것이다.

본 수업관찰을 통해서 다문화 학습자가 일반 학습자와 현저하게 차이
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를 보이는 부분은 학습자 C와 D의 경우에서 파악되었다.학습자 C는 초

등학교 시절을 일본에서 보낸 영향으로 인해 발음이 부정확하고 언어 능

력이 부족하여 특히 영화를 보고 들으면서 이해하는 데 어려움을 보여주

고 있다.영화를 보고 갈등이나 인상 깊은 내용을 말하는 부분에서 사실

만을 단편적으로 언급하고 인과 관계적 줄거리 파악을 제대로 하지 못하

므로영화를제대로감상하는수준으로보기어렵다.‘얼굴찌푸리지말아

요’는노래가사부분인쇄본을자료로하여수업을했기때문에영화‘달

리는차은’보다는더쉽게이해하고있음을보여주었다.학습자C는‘달리

는 차은’의 경우 듣기 능력의 결핍으로 인해 인쇄해 준 시나리오를 읽고

작품을논리적으로이해하는전략을사용하지 못하고단지듣기에만집중

하였다.그러므로 학습자 C와 같은 경우에는 교사가 시나리오를 같이 읽

고 내용을 다시 정리하는 시간을 가져 텍스트의 이해를 도와줄 필요성이

제기되었다.따라서학습자C의경우는제2언어교육의방법으로 접근하여

교육하는 것이 필요하다.듣기 교육,발음교정,문법과 쓰기 교육 등에 초

점을 둔 한국어 교육이 보충적으로 병행된다면 국어와 학업 능력이 많이

신장될 것으로 보인다.학습자 C의 경우처럼 재학 중 외국 체류 기간이

길어 한국어 학습에 어려움을 겪는 학생에게 제2언어로서의 한국어 교육

방법을사용하는 것은이과정을거쳐학습자C의국어능력을자국어교

육에서의 성취 수준까지 높이는 데 그 목적이 있다.그러므로 제2언어 교

육은궁극적으로 국어교육수준을향상시키기 위한 하나의과정이며방법

이라고 할 수 있겠다.

어머니가 다른 도시에 거주하므로 교육과 학교 체계에 대해서 학습자

C와 아버지에게 정보를 많이 제공하여 교육에 대한 접근성을 더 높여 줄

필요가 있다.특히 국어과 수업에서 한국문화를 바탕으로 한 텍스트를 많

이다룬다면학습자C의국어와학업능력을상당히신장시킬수있을것

이고 인종차별 등의 다문화 사회 적응의 문제를 다룬 텍스트는 학습자 C

가 자신의 문제를 공개적으로 드러내고 교사와 학습자가 같이 해결책을

찾아볼 수 있는 유익한 자료가 될 것이라고 판단된다.

학습자 D의경우는국어와학업 능력이 부족한문제에다양한요인들
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이 얽혀 있을 것으로 생각되므로 지적 요인,경제적 요인,다문화적 배경

요인 등을 함께 파악하는 것이 필요하다고 여겨진다.원인이 파악되면 국

어와학업 능력을신장시키기 위해개인의 상황에 맞고연계성 있으며 지

속적인 관리가 이루어져야 할 것이다.학습자 D의 위축된 태도가 어머니

의 배경에서 오는정서적부적응에일부 연유한것이라면우리 사회의 다

문화가정에 대한긍정적인인식은그의 국어능력과 학업 능력의성장을

도와 줄 수 있을 것이라고 생각된다.

부모의 언어를 학습하는 문제는 일본에서 초등학교를 다닌 학습자 C

를 제외하고는 의욕을 보이지 않았다.나머지 세 학생들은 한국 사회에의

적응에만 초점을 맞추고 있었다.이는 부모의 판단이 크게 개입하는 부분

으로보이는데다문화인으로서가지는장점을 다른 세계와의자유로운교

류의 측면에서 보기보다는 한국 사회 적응의 용이성에서 찾기 때문인 것

으로 보이고 한국 사회의 다문화인에 대한 사고의 경직성이 또한 반영된

것으로 보인다.다만 학습자 C는 일본에서의 생활과 부모의 조언 등을 통

해 자신이 장차 한국,일본과 동시에 관계를 맺게 될 것임을 파악하고 있

다.또한 일본 여행,일본 만화 등으로 일본어와 문화에 익숙한 친구들이

학습자C의일본어능력이미래에도움이 될것을인정해주는분위기속

에서 자신의 일본어 능력이 장점이 됨을 또한 인식하고 있다.

앞에서 다문화 학습자들을 대상으로 한 수업 결과에 대한 분석이 이

루어졌는데이를토대로하여다문화학습자의 국어과교수－학습방향을

살펴보면 다음과 같다.

첫째,교사는 다문화 학습자를 대상으로 한 국어 수업의 목표를 명확

히 설정하고 그 목표를 달성할 수 있도록 수업 내용을 구성해야 한다.다

문화 학습자 수업의 목표는 크게 언어적 측면,사회문화적 측면,인식 측

면으로 나누어 정리할 수 있다.언어적 측면은 앞에서 기술한 것처럼 문

화적어휘를 평균적인 일반학생 수준으로 자유롭게 사용할 수 있는 능력

을 키우는 것이고 사회문화적 측면에서는 다문화 학습자가 국어 수업을

통해 한국 사회와 문학을 포함한 문화 전반에 대해 올바르게 파악함으로

써 국어과 수업 내용으로 설정된 다양한 글의 갈래를 이해하고 그 글의
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내용을 왜곡 없이 읽고 감상할 수 있는 능력을 기르는 것이다.인식 측면

은 다문화 학습자가 글의 내용을 수용적으로만 받아들이는 것이 아니라

비판적으로 재인식하여한국사회에서다문화인으로서의삶을좀더적극

적이고 주체적으로 영위할 수 있는 정서적 발판을 마련하도록 지도하는

데 그 의의가 있다.

둘째,다문화 학습자 대상의 국어과 수업에서는 그들의 국어 사용 기

능향상과다문화사회에서의적응기제로서의 인식을개선하기위해학습

텍스트 선정에 관심을 기울여야 한다.이들에게 제공되는 학습 텍스트는

문화적어휘―속담,관용어,고사성어,한자어 등―가 많이 포함되어 있

는 것이 좋다.다문화 학습자는 부모의 문화권이 일반 학생들과 다르므로

가정에서 한국 문화나 한국인의 가치관을 습득하는 것이 쉽지 않다.그러

므로다문화 학습자의 이러한 언어문화적 결핍을보충해줄 수 있는 것이

국어 수업인데 이 연구에서처럼 ‘어물전 망신은 꼴뚜기가 시킨다,과일가

게 망신은 모과가 시킨다’등의 속담을 통해 한국 문화를 배우는 것,‘원

숭이와 거북’이라는 아랍설화 학습 과정에서 우리나라 전래동화에 대해

상기하고 이를 확장하여 학습하는 것 등은 문화적 어휘 학습의 효과적인

방법이 될 수 있다.

학습 텍스트에 실리는 다문화인의모습도다양화할필요가있다.국어

과 수업에서는 ‘자루니의 사랑편지’와 같이 다문화인의 어려움을 부각시

키는 텍스트 외에 한국 사회에서 다문화인이 두각을 드러내고 어울려 살

아가는 모습을 보여주는 텍스트나 이상적인 다문화 사회 건설을 위해 노

력하는 한국인의 모습을 담은 텍스트를 함께 다루어 다문화에 대한 학습

자의 사고에 균형을 찾아주는 작업이 이루어져야 할 것이다.

셋째,다문화 학생의 상황에 맞는 언어 학습 방향을 찾아 실제교육에

적용해야 한다.앞에서 살펴본 것처럼 다문화 학습자는 그 가족의 구성

형태가 다양하다.그러므로 다문화 학습자의 국어 능력에는 가족 구성 형

태에 따라 다양한 변인들이 영향을 미치고 있다.학생의 한국 체류 기간

이나재학기간은중요한변인으로이는국어능력에크게영향을미친다.

그 체류 기간이짧아 국어능력이전반적으로부족한 경우나 재학기간이
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짧아 학습에 필요한 국어 능력이 부족한 경우에는 제2언어로서의 한국어

교육을 통해 학생의 언어 발달이 궁극적으로는 국어 교육의 성취 목표에

도달할 수 있도록 도와 줄 필요가 있다.

학생의 체류 기간이나 재학 기간이 같더라도 부모의 한국 문화 적응

과 자녀로의 전달능력은자녀의 국어와 학업능력에 차이를 가져오는 요

인이다.부모의 문화 적응과 전달 상의 미숙은 일상적 언어 사용이나 국

어 수업 이해에 문제가 없는 다문화 가정 자녀의 경우라도 연어(collocation)

사용이나속담․관용구사용등언어학습의일부분에있어서의어려움을

초래할 수 있다.이런 상황에서는 학습자에게 필요한 부분에 대한 보충학

습이 제공되어야 한다.

넷째,교사는 국어과 수업에서 적절한 수업 지시어 선택,다른 개념이

나 항목으로의 대치,설명 과정에서의 풀어 말하기 등 교수 상황에서의

언어와 행동을 상황에 맞게 사용해야 한다.다문화 학습자 지도에서 학습

자의 수업 시 반응을 결정하는 다양한 변인과 그에 따른 학습자의 언어

학습 지도에 대해서는 앞에서 기술한 바 있다.교사는 각 학습자의 언어

능력과 수업 시 반응에 따라 교실 언어와 지도 방식을 달리 선택하여 교

육할 수 있어야 한다.즉,다문화 학생의 위축감을 고려하여 편견과 차별

에 대해 질문하는 경우 어휘 선택에 신중을 기하는 태도,한국의 문화 현

상에 익숙하지 않은 학습자 C에게 텍스트 안의 한국 문화에 대응되는 일

본의 문화에 대해 질문하면서 학습자 C의 수업 시 소외감을 줄이는 것,

국어와 학업 능력이 뒤떨어지는 학습자 D에게 더 쉬운 말로 계속 풀어가

면서 질문하는 것 등이 이에 해당되는 태도가 되겠다.

Ⅴ. 결론

이상과 같이 본 연구에서는 모든 다문화 학습자들이 국어와 학업 능

력에있어 일정한방향성을가지고있는 것이아니며 학습자의 상황에 따
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라 큰차이가 있음을 살펴볼 수있었다.네 명의 학습자를 대상으로한 수

업관찰이라는연구대상의한계는분명히있다.7)그러나이들연구대상은,

어머니가외국에서이주해온경우가대부분인농촌학교의다문화학습자

와 달리 도시에 거주하는 다문화 학습자의 다양성을 보여주고,이들의 국

어과 교수－학습 양상을 포착하게 해 준다는 데 나름의 의의가 있다.

본 연구의 국어과 수업 양상 분석을 통해 다음의 다문화 학습자에 대

한국어과수업에대한교수－학습방향이제안되었다.첫째,교사가언어

적 측면,사회문화적 측면,인식 측면의 국어 수업 목표를 명확히 인지하

고 그목표를 달성할 수 있도록 수업 내용을 구성해야 한다.둘째,다문화

학습자 대상의 국어과 수업에서는 문화적 어휘 학습에 용이한 텍스트를

선택하여교육하는것이필요하고텍스트에실리는 다문화인의모습도다

양하게 제시하여 학습자 사고의 균형을 찾아 주는 것이 필요하다.셋째,

제2언어로서의 한국어 교육을 제공하여 국어 능력 전반의 발달을 신장시

켜야 하는 학습자,국어 능력의 일부분에 대한 보충학습이 제공되어야 하

는 학습자등과 같이 다문화학생 상황에 맞는 언어 학습 방향을 찾아 실

제 교육에 적용되어야 한다.넷째,교사는 수업 지시어 선택,다른 개념이

나 항목으로의 대치,개념 설명 과정에서의 풀어 말하기 등 교수 상황에

서의 언어와 행동을 상황에 맞게 사용해야 한다.

이상과 같이 제안된 다문화 학습자의 국어과 교수－학습 방향이 수업

에 활용되어 더 나은 다문화교육 환경을 만드는 데 기여할 수있기를 바

라며,더욱 다양한 변인들을 적용하여 다문화 학습자의 국어과 교수－학

습 양상을 관찰,분석하는 연구는 후속 과제로 남긴다.*8)

7)본 연구는 국어교육학회전국학술대회의 기획 주제라 주어진 기간 내에 연구 대상을 선

정하고 연구 결과를 도출해야 하는 상황적 한계도 있었다.특히 도시의 경우 아직 중등

학교에 다문화 학습자 수가 적고 교육청이나 학교에서 연구에 대하여 비협조적이어서

연구 대상을 선정하기가 어려웠다.교육과학기술부의 지원 하에 장기간 시간을 가지고

다양한 배경의 중등다문화 학습자의 국어과 교수－학습 양상에 대한 연구가 정책적으

로 이루어져야 할 것이다.

*본 논문은2010.6.30.투고되었으며,2010.7.12.심사가 시작되어2010.7.30.심사

가 종료되었음.
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<초록>

중등 다문화 학습자의 국어과 교수-학습 양상 분석

김혜영․전은주

우리나라 다문화가정 학생 재학 현황에 따르면 몇 년 내로 중등 교육 현장에

다문화 학습자가 급증하게 될 것으로 예상된다.본고는 그러한 시대를 대비하여

중등 다문화 학습자의 국어과 수업을 관찰하고 이를 통하여 그들의 국어 능력과

학업 능력을 살펴봄으로써 향후 다문화 학습자의 국어과 교수－학습 방향을 제안

하고자 하였다.

부산의중학교2학년다문화학습자네명―아버지가다문화인인학생두명,

어머니가다문화인인학생두명―을대상으로하여국어과여섯영역에걸쳐학

습자들의국어와학업능력을측정하였다.이와함께언어능력,사회문화이해능

력,다문화사회의인식또한관찰,분석하였다.학습자중두명은일반학생과굳

이분리하여국어와학업능력을살필필요가없어보이며한명은초등학교때의

외국체류로인한한국어능력결핍으로제2언어교육이제공되어야하고또한명

은 지적 능력과 자신감 결여의 문제를 심층 분석할 필요가 있다고 판단된다.

앞의분석을통해다음의교수－학습방향이제안되었다.첫째,교사가언어적

측면,사회문화적 측면,인식 측면의 다문화적 국어 수업 목표를 명확히 설정하고

그 목표를 달성할 수 있도록 수업 내용을 구성해야 한다.둘째,다문화 학습자 대

상의 국어과 수업에서는 문화적 어휘 학습에 용이한 텍스트를 선택하여 교육하는

것이 필요하고 텍스트에 실리는 다문화인의 모습도 다양하게 제시하여 학습자 사

고의균형을찾아주는것이필요하다.셋째,제2언어로서의한국어교육을제공하

여 국어능력 전반의발달을 신장시켜야 하는학습자,국어 능력의 일부분에대한

보충학습이 제공되어야 하는 학습자 등과 같이 다문화 학생 상황에 맞는 언어 학

습 방향을 찾아 실제 교육에 적용해야 한다.넷째,교사는 적절한 수업 지시어 선

택,다른 개념이나 항목으로의 대치,개념 설명 과정에서의 풀어 말하기 등 교수

상황에서의 언어와 행동을 상황에 맞게 사용해야 한다.
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【핵심어】중등 다문화국어과수업,다문화학습자의국어 능력과학업능력,다

문화학습자의교수－학습방향,목표인식,수업내용구성,텍스트선

정,제2언어교육,교사의 적절한 언어 사용과 행동
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<Abstract>

The Analysis of the Teaching-Learning Aspects in Korean 

Language Classes for Middle School Multicultural Students 

Kim, Hye-young ․ Jeon, Eun-joo

Accordingtothepresentstateofmulticulturalstudentsinschools,

theyareexpectedtobeabundantatsecondaryschoolsinseveralyears.

Thispaper,thus,aimstoproposeKoreanlanguageclassteaching

instructionsafterobservingmulticulturalstudents’responsesinKorean

languageclassesandtheirlanguageandlearningabilities.

Koreanlanguageandlearningabilitiesthroughoutsixcategoriestobe

taughtinKoreanlanguageclassesweremeasuredforfourmulticultural

middleschoolsecondgraders-twostudentshavingfathersandtheother

twohavingmothersfrom multiculturalbackgrounds.Theabilitiesof

languageand social-culturalunderstanding,and theperceptionsof

multiculturalsocietieswereassessedtogether.Twoofthefourstudents

donotneedtobetaughtdifferentlyfrom Koreanstudents,butone

studentsarerequiredbilingualclassesandtheotheroneneedsthe

inspectionofhisintelligenceandself-confidenceindepth.

Withthepreviousanalysis,firstly,thefollowingteachinginstructions

are proposed.Teachers should clearly recognize the objectives of

multiculturalKoreanlanguageclassesandplantheteachingcontentsto

achievethegoals.Secondly,thetextswhichenablestudentstostudy

culturalvocabulary should be selected and diverse multicultural

charactersneedtobepresentedinthosetextstogivethestudents

balancedspeculations.Thirdly,therightdirectionsinlanguageeducation

amongbilingualeducation orcomplementary classeswhich fitthe
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multiculturalstudents’situationaresearchedanditshouldbeappliedto

actualteaching.Theforthoneisthatteachersmustuseappropriate

languageandactionsuchaschoosingadequateteachinginstructions,

replacingbydifferentconceptsanditems,explainingconceptswitheasy

words,etc.

【Keywords】multicultural Korean language classes in secondary

schools,multiculturalstudents’languageand learning

abilities,the directions ofKorean language teaching

instructionsformulticulturalstudents,recognizingthe

objectives,planningtheteachingcontents,textselection,

secondlanguageeducation,teachers’useofappropriate

languageandaction
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【부록】

<자료 1> 학습자 A의 국어 활동지
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<자료 2> 학습자 B의 국어 활동지 일부*9)

<자료 3> 학습자 C의 국어 활동지 일부

*학습자가 활동지에응답을 한부분중에서필자가편집한 것이다.<자료3>,<자료4>

역시 편집한 것이다.
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<자료 4> 학습자 D의 국어 활동지 일부


